
Hogy a cserebogár pajodjai a régi csemetekertből a 
szomszédos új csemetekertbe át ne vándoroljanak, a régi cse
metekertet, a melyből a csemeték már felhasználtattak, fel
ásattam, s eközben a pajodokat a mennyire lehetett, elpusztít
ván, a területet kukoricza művelésre haszonbérbe kiadtam, s 
jó órában legyen mondva, új csemetekertemben mindezideig 
nem vettem észre a cserebogár-pajodok akna munkáját. 

Divald Béla. 

A f a p i a c z r ó l . 
B u d a p e s t , 1886 . augusztu s 31-én . 

CB.) A faüzlet körében lényegesebb javulásról még nem 
lehet szólni, rosszabbá sem lett ugyan a helyzet, de azért 
mégis kevés a remény a szeptemberi és őszi üzletek jobb 
eredményére. A hosszas szárazság, mely a tavaszi vetések 
romlását s az őszi szántás késedelmét okozza, egyátalában 
nem kelt kedvet a vásárlásra, melyhez még felette nyomasz
tóan járul a Fiúméban fellépett Cholera járvány is, mely a 
tölgy- és fenyőáruknak külföldre való üzletét egyaránt bénítja, 
a mit még fokoz a politikai helyzetnek a gazdasági életre is 
kiható bizonytalansága. 

Az erdőterményeknél ez idő szerint egyedül a makkra 
és gubacsra állott be lényeges változás azon kevés birtokos 
javára, kiknek erdejében az általános terméshiány mellett is 
némi termés volt, a kik ugy a makknak, mint a gubacsnak 
a vártnál jobb áron való értékesítésére számithatnak. 

Az egyes piaczokról a következő ártételeket közöljük. 
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Szeged. Egy m3 cser hasáb tűzifa 
Egy m 3 bükk-, gyertyán-, kőris- és 

nyir hasáb tűzifa . . . . 
Egy m3 tölgy hasáb tűzifa . 

„ „ szil- és hárs hasáb tűzifa 
„ „ nyár hasáb tűzifa . 

* fenyő „ „ 
„ „ lucz- és jegenye fenyő deszka 
„ „ tölgy deszka . 
„ „ vékonyabb méretű szálfa 
„ „ zsindelynek való vastag szálfa 

Ezer drb fenyő zsindely 
Egy „ fenyőheveder 

„ „ kormányszál 
„ „ szarufa 

10 „ keréktalp 
10 „ küllő . . . . 
Szolnok. Egy m3 cserhasáb tűzifa 
Egy m3 bükk-, gyertyán-, kőris- és szil 

hasáb tűzifa 
Egy m3 tölgy hasáb tűzifa . 

„ „ szil-, és hárs hasáb tűzifa 
„ , fenyő hasáb tűzifa . 
„ „ fűz hasáb tűzifa 

Egy drb 4 m h., 6 cm sz. és 3 cm 
v. luczfenyő lécz . 

Egy drb 5 m h., 6 cm sz. és 3 cm 
v. luczfenyő lécz . 

Egy drb 6 m h., 6 cm sz. és 3 cm 
v. luczfenyő lécz . . . . . 

Egy m3 luczfenyő épület- és szerszámfa 
„ „ tölgy épület- és szerszámfa 
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Egy m 3 szil épület- és szerszámfa 
Egy drb 6 m h., 30 cm sz. és 3 cm 

v. luczfenyő deszka . . . . 
Ezer drb fenyőzsindely 
Egy drb fenyőheveder . 

„ „ evezőrud 
„ „ kormányszál . 
„ „ bükkfa heveder 
„ „ keréktalp 
„ „ küllő . . . . 

„ tengelyfa 
Komárom. Egy m3 cser hasáb tűzifa 
Egy m 3 cser dorong tűzifa . 

„ „ bükk-, gyertyán-, kőris- és 
nyir hasáb tűzifa 

Egy ml bükk-, gyertyán-, kőris- és 
nyir dorong tűzifa . . . . 

Egy w 3 tölgy hasáb tűzifa . 
„ „ » dorong tűzifa 
, „ nyár hasáb „ 

* fenyő , »_ . ' .. 
» » fűz „ „ . . 

Egy drb 5 m h., 29 cm sz. 2—4 cm 

lucz fenyő deszka, minőség szerint . 
Egy drb 5 m h., 29 cm sz., 2 — 4 cm 

v. jegenye fenyő deszka, minőség szerint 
Egy drb 5 m h., 29 cm sz., 2—4 cm 

v. vörös fenyő deszka . . . . 
Egy drb 5 m h., 7—8 cm sz., lucz 

fenyő lécz 
Ezer drb fenyő zsindely 
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Száz drb keréktalp 
„ „ küllő . . 

Szászsebes. Egy m3 bükk-, gyertyán-

8 . 6 0 frt . 
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kőris- és nyir hasáb tűzifa . 2. 1 5 

Egy m3 fenyő hasáb tűzifa . 1 -50 » 
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„ m3 fenyő deszka . • 1 -̂00—1^*00 
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Száz darab fenyőlécz . 6-oo—7.00 

Egy szál lucz-, vörös fenyő és bükk 
épület- és szerszámfa gömbölyű állapotban . 

Egy szál tölgy- és szil épület- és szer
számfa, gömbölyű állapotban 

Egy szál juhar épület- és szerszámfa 
gömbölyű állapotban 
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K ü l ö n f é l é k . 
Hogy ragozzu k a  fákna k lati n elnevezéseit . Nem rég 

hazánknak egy kiváló botanikusa nyelvünkben dívó ilyenféle 
eltérésekre figyelmeztet, pl. „ Q u e r c u s H u n g a r i c á - v a l 
Hubeny", vagy mások szerint „Qu. H u n g a r i c a Hubeny-
vel", a ragot az autor nevéhez függesztvén s ugy gondol
kozván, hogy a növénynek három neve van : g é n u s z - n e v e , 
faj-neve és autorneve. Ez a dolog nagyon figyelemre 
méltó, azért ugy gondolom ezt a kérdést tisztába hozni czél-
szerü lesz. 


